Tehillim as Song
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Introduction of Rabbi Abraham Ibn Ezra to Tehillim
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Thus says Abraham, the son of R. Meir (his soul rest in Paradise) Ibn Ezra the Spaniard:
Blessed be the Lord who gives power to the ear that is implanted to understand every
sound, and whose power is connected with that of the higher soul — not like the power of
the eye, for its virtue is lacking neither by day nor by night, and it hears from all six
directions, and is not obstructed by veil or wall. Moreover, were it not for the ears, speech
would not have been created, for who would hear it? The words are like bodies and the
meanings like spirits. There are sounds that delight and sounds depress; when the
meaning of the speech is lofty, it may do great things, even angering one’s friend or
appeasing one’s enemy — all the more so if it is said poetically; and when instrumental
music is joined with the poem, then will marvels be beheld. Consider an evil spirit (and
no disease is worse than that): when David the man of God played on the lyre before Saul
he found relief. Moreover: “As the musician played, the spirit of the Lord came upon
him” (2 Kings 3:15). There are many such incidents with profane songs, and all the more
so with sacred songs — the songs of God.

Mishnah Tamid describes how songs were integrated into the Bet haMikdash Avoda
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SYINIDDOD
The deputy high priest stood on the horn of the altar with the flags in his hand, and two
priests on the table of the fat with two trumpets in their hands. They blew a teki'ah, a
teru'ah and a teki'ah, and then went and stood by Ben Arza, one on his right hand and one
on his left. When he bent down to make the libation the deputy high priest waved the
flags and Ben Arza struck the cymbals and the Levites chanted the psalm. When they
came to a pause a teki'ah was blown, and the public prostrated themselves; at every pause
there was a teki'ah and at every teki'ah a prostration. This was the order of the regular
daily sacrifice for the service of the house of our God. May it be God's will that it be built
speedily in our days, Amen.



